
TEHNIČNI DOGOVOR

MED

ZVEZNO MINISTRICO ZA OBRAMBO REPUBLIKE AVSTRIJE,


MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
REPUBLIKE ESTONIJE,

MINISTRICO ZA OBRAMBO 
KRALJEVINE BELGIJE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
REPUBLIKE BOLGARIJE,

MINISTRSTVOM ZA NARODNO OBRAMBO KANADE IN KANADSKIMI OBOROŽENIMI SILAMI,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
REPUBLIKE HRVAŠKE,

NACIONALNIM VARNOSTNIM ORGANOM
 ČEŠKE REPUBLIKE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO DANSKE,

MINISTROM ZA OBRAMBO 
FRANCOSKE REPUBLIKE,

ZVEZNIM MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO ZVEZNE REPUBLIKE NEMČIJE,

MINISTRSTVOM ZA NARODNO OBRAMBO HELENSKE REPUBLIKE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
MADŽARSKE,

MINISTRSTVOM ZA ZUNANJE ZADEVE 
ISLANDIJE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
ITALIJANSKE REPUBLIKE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
REPUBLIKE LATVIJE,

MINISTRSTVOM ZA NARODNO OBRAMBO 
REPUBLIKE LITVE,

MINISTROM ZA OBRAMBO VELIKEGA VOJVODSTVA 
LUKSEMBURG,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO ČRNE GORE,

MINISTRICO ZA OBRAMBO 
KRALJEVINE NIZOZEMSKE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
KRALJEVINE NORVEŠKE,

MINISTROM ZA NARODNO OBRAMBO 
REPUBLIKE POLJSKE,

MINISTRICO ZA NARODNO OBRAMBO
PORTUGALSKE,

MINISTRSTVOM ZA NARODNO OBRAMBO 
ROMUNIJE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
SLOVAŠKE REPUBLIKE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
REPUBLIKE SLOVENIJE,

MINISTRICO ZA OBRAMBO 
KRALJEVINE ŠPANIJE,

GENERALŠTABOM REPUBLIKE TURČIJE (V IMENU VLADE REPUBLIKE TURČIJE),

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO
ZDRUŽENEGA KRALJESTVA

IN

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 
ZDRUŽENIH DRŽAV AMERIKE

O PRISPEVKU
ZVEZNEGA MINISTRSTVA ZA OBRAMBO REPUBLIKE AVSTRIJE
K DELOVANJU NATOVEGA CENTRA ODLIČNOSTI ZA 
[bookmark: _GoBack]KIBERNETSKO OBRAMBO


Zvezna ministrica za obrambo Republike Avstrije,

– v nadaljnjem besedilu »prispevajoči udeleženec« –

GLEDE NA vzpostavitev Natovega odličnosti za kibernetsko obrambo (angl. NATO CCD COE) v Talinu, Republiki Estoniji, in njegovo aktivacijo kot mednarodne vojaške organizacije s strani Severnoatlantskega sveta Nata,

OB UPOŠTEVANJU podpiranja delovanja NATO CCD COE s prispevanjem k poslanstvu NATO CCD COE, da zagotavlja strokovno znanje na področju kibernetske obrambe,

V ŽELJI vzpostaviti dogovor, ki določa pogoje medsebojno koristnega sodelovanja,

in

Ministrstvo za obrambo Republike Estonije, 
Ministrstvo za obrambo Kraljevine Belgije, 
Ministrstvo za obrambo Republike Bolgarije, 
Ministrstvo za narodno obrambo Kanade in Kanadske oborožene sile, 
Ministrstvo za obrambo Republike Hrvaške, 
Nacionalni varnostni organ Češke republike, 
Ministrstvo za obrambo Danske, 
Minister za obrambo Francoske republike, 
Zvezno ministrstvo za obrambo Zvezne republike Nemčije, 
Ministrstvo za narodno obrambo Helenske republike, 
Ministrstvo za obrambo Madžarske,
Ministrstvo za zunanje zadeve Islandije, 
Ministrstvo za obrambo Italijanske republike, 
Ministrstvo za obrambo Republike Latvije, 
Ministrstvo za nacionalno obrambo Republike Litve, 
Minister za obrambo Velikega vojvodstva Luksemburg, 
Ministrstvo za obrambo Črne gore, 
Ministrica za obrambo Kraljevine Nizozemske, 
Ministrstvo za obrambo Kraljevine Norveške, 
Minister za narodno obrambo Republike Poljske, 
Ministrstvo za narodno obrambo Portugalske, 
Ministrstvo za narodno obrambo Romunije,
Ministrstvo za obrambo Slovaške republike,
Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije, 
Ministrica za obrambo Kraljevine Španije, 
Generalštab Republike Turčije (v imenu Vlade Republike Turčije),
Ministrstvo za obrambo Združenega kraljestva 
in Ministrstvo za obrambo Združenih držav Amerike,

– v nadaljevanju »države sponzorke NATO CCD COE«



OB UPOŠTEVANJU, da so kot države sponzorke NATO CCS COE sprejele prispevajočega udeleženca (C) v NATO CCD COE dne 6. maja 2014 skladno z Memorandumom o soglasju med Ministrstvom za obrambo Republike Estonije, Ministrico za obrambo Kraljevine Belgije, Ministrstvom za obrambo Republike Bolgarije, Ministrstvom za narodno obrambo Kanade in Kanadskimi oboroženimi silami, Ministrstvom za obrambo Republike Hrvaške, Nacionalno agencijo za kibernetsko in informacijsko varnost Republike Češke, Ministrstvom za obrambo Danske, Ministrom za obrambo Francoske republike, Zveznim ministrstvom za obrambo Zvezne republike Nemčije, Ministrstvom za nacionalno obrambo Helenske republike, Ministrstvom za obrambo Republike Madžarske, Ministrstvom za zunanje zadeve Islandije, Ministrstvom za obrambo Italijanske republike, Ministrstvom za obrambo Republike Latvije, Ministrstvom za nacionalno obrambo Republike Litve, Ministrom za obrambo Velikega vojvodstva Luksemburg, Ministrstvom za obrambo Črne gore, Ministrico za obrambo Kraljevine Nizozemske, Ministrstvom za obrambo Kraljevine Norveške, Ministrom za narodno obrambo Republike Poljske, Ministrico za narodno obrambo Republike Portugalske, Ministrstvom za narodno obrambo Romunije, Ministrstvom za obrambo Republike Slovaške, Ministrico za obrambo Kraljevine Španije, Generalštabom Republike Turčije, Ministrstvom za obrambo Združenega kraljestva ter Ministrstvom za obrambo Združenih držav Amerike glede ustanovitve, upravljanja in delovanja Natovega centra odličnosti za sodelovanje pri kibernetski obrambi, ki je bil podpisan 14. maja 2008 ter spremenjen 28. marca 2011 in 21. avgusta 2013 (Operativni memorandum NATO CCD COE) in zadevnimi politikami Nata;

OB POTRDITVI, da bi bil prispevek prispevajočega udeleženca (CP) v podporo delovanja NATO CCD COE skladen z Operativnim memorandumom o soglasju NATO CCD COE in zadevnimi politikami Nata ter bi bil zato več kot dobrodošel;

OB UPOŠTEVANJU Sporazuma med državami pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe in drugimi državami, ki sodelujejo v Partnerstvu za mir, glede statusa njihovih sil (PzM SOFA), podpisanega v Bruslju, dne 19. junija 1995, ki se nanaša na Sporazum med pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe o statusu njihovih sil (NATO SOFA), podpisan v Londonu, 19. junija 1951 (skupaj imenovana Nato/PzM SOFA) ter Dodatnega protokola k PzM SOFA, podpisanega 19. junija 1995 in Nadaljnjega dodatnega protokola k Sporazumu med državami pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe in drugimi državami, ki sodelujejo v Partnerstvu za mir, glede statusa njihovih sil, podpisanega v Bruslju, 19. decembra 1997;

OB UPOŠTEVANJU Sporazuma, sklenjenega med Republiko Estonijo in Vrhovnim poveljstvom zavezniških sil za Evropo ter Poveljstvom vrhovnega zavezniškega poveljnika za preoblikovanje z namenom dopolnitve Pariškega protokola, ki je začel veljati 22. avgusta 2013;

OB UPOŠTEVANJU, v zvezi s tem, da vsi udeleženci tega tehničnega dogovora niso podpisniki Nadaljnjega dodatnega protokola k PzM SOFA; 

so dosegli naslednje soglasje v obliki tega tehničnega dogovora (v nadaljevanju: tehnični dogovor) glede svojega sodelovanja v NATO CCD COE:


1. PODROČJE UPOPRABE IN SPLOŠNI DOGOVOR
1.1 Prispevajoči udeleženec (CP) si želi ob priznavanju vsebine Memoranduma o soglasju med državami sponzorkami NATO CCD COE in Poveljstvom Vrhovnega zavezniškega poveljnika za preoblikovanje v zvezi s funkcionalnim razmerjem glede NATO CCD COE (Memorandum o soglasju o funkcionalnem razmerju z NATO CCD COE), podpisanega 14. maja 2008 in Operativnim memorandumom o soglasju NATO CCD COE, biti prispevajoči udeleženec (CP) v NATO CCD COE in v ta namen ponuja svoj prispevek, natančneje opredeljen v 2. razdelku.

1.2. Države sponzorke NATO CCD COE so, ob priznavanju vrednosti prispevka, ki ga NATO CCD COE ponuja prispevajoči udeleženec (CP), izrazile pripravljenost, da Zvezno ministrico za obrambo Republike Avstrije sprejmejo kor prispevajočega udeleženca (CP) in da delijo izdelke in storitve NATO CCD COE, ki so bili ustvarjeni ali izboljšani s koriščenjem tega prispevka skladno z določbami 3. razdelka.

1.3. Prispevajoči udeleženec (CP) in države sponzorke NATO CCD COE (vsak posebej »udeleženec tehničnega dogovora« in skupno imenovani »udeleženci tehničnega dogovora«) potrjujejo svoje razumevanje, da je področje uporabe tega dogovora omejeno na sodelovanje v zvezi z NATO CCD COE.

1.4. Prispevajoči udeleženec (CP) in Estonski udeleženec tehničnega dogovora kot nosilna država NATO CCD COE, lahko skleneta dvostranske dogovore glede kakršnih koli zadev, ki izhajajo iz, ali vplivajo na sodelovanje, ki temelji na tem tehničnem dogovoru. O takšnem dvostranskem dogovoru morajo obvestiti druge udeležence tehničnega dogovora. Ti dogovori ne smejo vključevati izjav, ki niso skladne s tem tehničnim dogovorom.

1.5. Kot je ustrezno lahko udeleženci tehničnega dogovora skupno ali posamezno sklenejo dogovor z drugimi vladnimi ali nevladnimi organizacijami, inštitucijami ali subjekti, da se omogoči ali poveča učinkovitost njihovega sodelovanja.

2. PRISPEVEK
2.1.  Prispevajoči udeleženec (CP) prispeva k poslanstvu NATO CCD COE tako, da CP prispeva dva štabnega častnika (v nadaljevanju AUT SO) oziroma najmanj enega, civilista ali vojaški osebi, zagotovi v štab NATO CCD COE. Za vse nastale stroške je odgovoren prispevajoči udeleženec (CP). Avstrijski štabni častnik (AUT SO) se sme dodeliti samo nalogam, ki so povezane s skupno dogovorjenimi projekti in storitvami skladno z odstavkom 3.6. Obdobje za prispevke po tem tehničnem dogovoru se konča 31. decembra 2028, vendar se ga skladno z odstavkom 5.1 lahko podaljša.

2.2. Poleg tega prispevajoči udeleženec (CP) za čas trajanja tehničnega dogovora prispeva letni finančni prispevek za vsakega avstrijskega štabnega častnika (AUT SO) v znesku, ki je enak znesku v delitvi stroškov, predpisan z najnovejšo odločitvijo usmerjevalnega odbora NATO CCD COE za države sponzorke NATO CCD COE. Znesek letnega finančnega prispevka prispevajočega udeleženca (CP) za vsakega štabnega častnika (SO), se lahko sorazmerno porazdeli, če obdobje za prispevek prispevajočega udeleženca (CP) ne velja za celotno koledarsko leto. Finančni prispevek prispevajočega udeleženca (CP) se zabeleži in obračuna kot prihodek v proračun NATO CCD COE. Do sprememb glede plačila po glavi lahko pride, ko jih odobri usmerjevalni odbor NATO CCD COE in vplivajo na letni prispevek prispevajočega udeleženca (CP) med trajanjem tega tehničnega dogovora in v primeru njegovega podaljšanja.  

2.3. Države sponzorke NATO CCD COE potrjujejo, da bi v skladu z veljavnimi Natovimi predpisi in politikami, avstrijskemu štabnemu častniku (AUT SO) morale biti dodeljene samo naloge, ki so v korist NATO CCD COE.

3. DELJENI IZDELKI IN STORITVE
3.1. Prispevek prispevajočega udeleženca (CP) mora biti namenjen ustvarjanju ali nadgradnji izdelkov in storitev NATO CCD COE. 

3.2. NATO CCD COE namerava deliti izdelke in storitve, ki so omenjeni v razdelku 3.1 s prispevajočim udeležencem (CP) skladno z obstoječimi varnostnimi predpisi Nata. Avstrijski štabni častnik (AUT SO), ki je napoten v NATO CCD COE in prispevajoči udeleženec (CP) imata dovoljenje za dostop le do tistih Natovih informacij (od Nato brez stopnje tajnosti do Nato tajno), ki so bile izrecno odobrene za sprostitev v Avstrijo ali države programa Partnerstva za mir (PzM). Udeleženci tehničnega dogovora razumejo, da namerava NATO CCD COE omenjene izdelke deliti z vsemi udeleženci tehničnega dogovora, ko bodo ti končani in da lahko, kot je ustrezno, deli njihove osnutke. Dodatno lahko prispevajoči udeleženec (CP) deli izdelke NATO CCD COE, ki izhajajo iz sodelovanja, opredeljenega v tem tehničnem dogovoru, kot je ustrezno in skladno s pravicami intelektualne lastnine.

3.3. Če ima prispevajoči udeleženec (CP) predloge za program dela (v nadaljevanju: POW), lahko te predlaga direktorju NATO CCD COE. Direktor NATO CCD COE bi moral to temo predstaviti usmerjevalnemu odboru NATO CCD COE v odobritev.

3.4. Za tečaje, ki jih zagotovi NATO CCD COE oziroma se pri njem izvedejo, se udeležencem, ki jih sponzorira prispevajoči udeleženec (CP), ne zaračunajo individualne pristojbine za tečaj. 

3.5. Avstrijskega štabnega častnika (AUT SO) se premesti v NATO CCD COE. Avstrijski štabni časnik (AUT SO) bo deloval kot glavni častnik za zvezo med prispevajočim udeležencem (CP) in NATO CCD COE.

3.6. Specifični projekti, ki vključujejo prispevek prispevajočega udeleženca (CP), bi morali biti določeni v letnem programu dela NATO CCD COE, ki ga mora odobriti usmerjevalni odbor NATO CCD COE.

3.7. Intelektualna lastnina, ki je ustvarjena v okviru tega tehničnega dogovora, je v lasti in z njo upravlja NATO CCD COE, razen če ni dogovorjenem drugače.

4. VARNOST IN ZAUPNOST  4.1. Prispevajoči udeleženec (CP) priznava predpise in politike o varnosti in zaupnosti, ki veljajo v NATO CCD COE. Prispevajoči udeleženec (CP) poskrbi, da njegovo osebje upošteva te predpise in politike.

4.2. Tajni podatki, ki se hranijo, obravnavajo, pridobivajo, prenašajo ali izmenjujejo kot rezultat izvajanja tega tehničnega dogovora, se obravnavajo skladno s C-M (2002) 49 »Varnost v Organizaciji Severnoatlantske pogodbe« z dne 17. junija 2002, ustrezna odobrena izdaja, vključno z vsemi dodatki in spremembami, nacionalnimi zakoni in predpisi udeležencev tehničnega dogovora ter obstoječimi varnostnimi sporazumi in dogovori. Natove podatke brez stopnje tajnosti je treba obravnavati skladno z dokumentom C-M(2002)60 »Ravnanje z Natovimi podatki brez stopnje tajnosti« z dne 24. julija 2002, ustrezna odobrena izdaja, vključno z vsemi dodatki in spremembami.

4.3. Za prispevajočega udeleženca (CP) veljajo prej omenjene različice dokumentov, ki so veljavne na datum podpisa tega tehničnega dogovora. NATO CCD COE prispevajočega udeleženca (CP) obvesti o vseh prihodnjih dodatkih k tem dokumentom ali njihovih spremembah. V primeru nasprotja glede uporabe teh dodatkov in sprememb, bosta prispevajoči udeleženec (CP) in NATO CCD COE to težavo rešila s posvetovanjem.

4.4. V primeru odpovedi ali umika od tega tehničnega dogovora, NATO  CCD  COE prispevajočemu udeležencu (CP) prekine dostop do izdelkov in storitev NATO CCD COE, kot so opisani v tem tehničnem dogovoru. Prispevajoči udeleženec (CP) mora podvzeti vse potrebne ukrepe, da poskrbi, da ostanejo odločbe, ki so vezane na varnost, razkritje informacij ali njihovo zaupnost, veljavne.

5. UPORABA, TRAJANJE IN PRENEHANJE VELJAVNOSTI
5.1. Ta tehnični dogovor postane veljaven na dan zadnjega podpisa. Sklene se za obdobje, ki se zaključi 31. decembra 2028 in se ga lahko podaljša na podlagi pisne skupne privolitve udeležencev tehničnega dogovora. Vsi udeleženci tehničnega dogovora razumejo, da določbe tega tehničnega dogovora veljajo od datuma zadnjega podpisa. Katerikoli udeleženec tehničnega dogovora lahko na podlagi obvestila, ki ga v pisni obliki najmanj šest mesecev vnaprej posreduje ostalim udeležencem tehničnega dogovora, odstopi od tega tehničnega dogovora. Z odstopom kateregakoli udeleženca tehničnega dogovora ta tehnični dogovor preneha veljati z naslednjim fiskalnim letom po šest mesečnem odpovednem roku.   

5.2. Ob upoštevanju tekočih zavez prispevajočega udeleženca (CP) do NATO CCD COE, se ta tehnični dogovor razume kot nadaljevanje v Tehnični dogovor o prispevkih Zveznega ministrstva za obrambo Republike Avstrije k delovanju NATO CCD COE z dne 14. maja 2014, ki je bil podaljšan in pregledan 1. junija 2016.

5.3. Ta tehnični dogovor se lahko kadarkoli pisno revidira, če obstaja medsebojno soglasje vseh udeležencev tehničnega dogovora.

5.4. Če ena ali več držav sponzork NATO CCD COE odpove svoje sodelovanje v NATO CCD COE, lahko preostale države sponzorke NATO CCD COE še naprej sodelujejo s prispevajočim udeležencem (CP). Kljub temu pa lahko preostali udeleženci tehničnega dogovora direktorja NATO CCD COE prosijo za nasvet glede potrebe po spremembi tega tehničnega dogovora.

6. KONČNE DOLOČBE
6.1. Katerakoli nova država sponzorka NATO CCD COE bi morala biti o tem tehničnem dogovoru obveščena preden so podpisane note o pristopu k memorandumu o soglasju. Razume se, da na podlagi pridružitve NATO CCD COE, nova država sponzorka pristopi k temu tehničnemu dogovoru. 

6.2. Ta tehnični dogovor ni mednarodni sporazum in udeleženci tehničnega dogovora nimajo namena ustvarjati kakršnih koli pravic ali obveznosti po mednarodnem pravu na podlagi tega tehničnega dogovora. Prav tako nimajo namena povzročiti nasprotij med tem tehničnim dogovorom in ustreznim nacionalnim ali mednarodnim pravom. Če kljub temu pride do nasprotij, nad tem tehničnim dogovorom prevlada ustrezna nacionalna zakonodaja ali mednarodno pravo. Če nasprotje zadeva nacionalno zakonodajo ali obveznosti udeleženca tehničnega dogovora po mednarodnem pravu, mora ta o tem v pisni obliki obvestiti druge udeležence tehničnega dogovora.

6,3. Kakršnikoli spori v zvezi z razlago ali uporabo tega tehničnega dogovora se rešujejo samo s posvetovanji med zadevnimi udeleženci tehničnega dogovora in se ne predložijo v reševanje nacionalnemu ali mednarodnemu sodišču ali tretji strani. 
Ta tehnični dogovor se podpiše v enem izvirniku v angleškem in francoskem jeziku, pri čemer sta obe različici enako verodostojni. Izvirnik je treba deponirati pri Ministrstvu za obrambo Republike Estonije, ki namerava državam sponzorkam NATO CCD COE, poveljstvu SACT in prispevajočemu udeležencu (CP) zagotoviti overjene kopije.

NAVEDENO PREDSTAVLJA SOGLASJE, DOSEŽENO MED UDELEŽENCI TEHNIČNEGA DOGOVORA.

STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Zvezno ministrico za obrambo Republike Avstrije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum


STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Republike Estonije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Kraljevine Belgije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum



























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Republike Bolgarije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za narodno obrambo Kanade in Kanadske oborožene sile


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum



STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Republike Hrvaške


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Nacionalni varnostni organ Češke republike 


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum








STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Danske


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministra za obrambo Francoske republike


Čeprav priznava, da ta tehnični dogovor navaja, da ne ustvarja nobenih pravic ali obveznosti po mednarodnem pravu, pa ga Francija kljub temu upošteva in vztraja, da določbe tega tehničnega dogovora spoštujejo vsi udeleženci.

__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum





 
STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Zvezno ministrstvo za obrambo Zvezne republike Nemčije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum

STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za narodno obrambo Helenske republike


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum




STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Madžarske


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum


STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za zunanje zadeve Islandije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum


STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Italijanske republike


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum


STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Republike Latvije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum

STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za narodno obrambo Republike Litve


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum



STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Velikega vojvodstva Luksemburg


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Črne gore:


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum





























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrico za obrambo Kraljevine Nizozemske


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum



STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Kraljevine Norveške


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministra za narodno obrambo Republike Poljske


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum


STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za narodno obrambo Portugalske


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za narodno obrambo Romunije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Slovaške republike 


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum


STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






























STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrico za obrambo Kraljevine Španije 


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum

STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Generalštab Republike Turčije (v imenu Vlade Republike Turčije)

Ta tehnični dogovor začne veljati z dnem pisnega obvestila o zaključku notranjih pravnih postopkov, potrebnih za začetek veljavnosti tega tehničnega dogovora. Spremembe omenjenega tehničnega dogovora začnejo veljati skladno z istim pravnim postopkom.   


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum


STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Združenega kraljestva


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum






STRAN S PODPISI Tehnični dogovor o prispevkih Zvezne ministrice za obrambo Republike Avstrije k delovanju Natovega Centra odličnosti za kibernetsko obrambo

Za Ministrstvo za obrambo Združenih držav Amerike


__________________________________
Podpis


__________________________________
Ime in priimek


__________________________________
Imenovanje


__________________________________
Kraj/datum
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TEHNIČNI DOGOVOR


 


 


MED


 


 


ZVEZNO MINISTRICO ZA OBRAMBO REPUBLIKE AVSTRIJE,


 


 


 


MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 


 


REPUBLIKE ESTONIJE,


 


 


MINISTRICO ZA OBRAMBO 


 


KRALJEVINE BELGIJE,


 


 


MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 


 


REPUBLIKE BOLGARIJE,


 


 


MINISTRSTVOM ZA NARO


DNO OBRAMBO KANADE I


N KANADSKIMI 


OBOROŽENIMI SILAMI,


 


 


MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 


 


REPUBLIKE HRVAŠKE,


 


 


NACIONALNIM VARNOSTN


IM ORGANOM


 


 


ČEŠKE REPUBLIKE,


 


 


MINISTRSTVOM ZA OBRA


MBO DANSKE,


 


 


MINISTROM ZA OBRAMBO


 


 


FRANCOSKE REPUBLIKE,


 


 


ZVEZNIM MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO ZVEZNE REPUBLIKE NEMČIJE,


 


 


MINISTRSTVOM ZA NARODNO OBRAMBO HELENSKE REPUBLIKE,


 


 


MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 


 


MADŽARSKE,


 


 


MINISTRSTVOM ZA ZUNA


NJE ZADEVE 


 


ISLANDIJE


,


 


 


MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 


 


ITALIJANSKE REPUBLIKE,


 


 


MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO 


 


REPUBLIKE LATVIJE,


 


 


MINISTRSTVOM ZA NARODNO OBRAMBO 


 


REPUBLIKE LITVE,


 


 




  TEHNIČNI DOGOVOR     MED     ZVEZNO MINISTRICO ZA OBRAMBO REPUBLIKE AVSTRIJE,       MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO    REPUBLIKE ESTONIJE,     MINISTRICO ZA OBRAMBO    KRALJEVINE BELGIJE,     MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO    REPUBLIKE BOLGARIJE,     MINISTRSTVOM ZA NARO DNO OBRAMBO KANADE I N KANADSKIMI  OBOROŽENIMI SILAMI,     MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO    REPUBLIKE HRVAŠKE,     NACIONALNIM VARNOSTN IM ORGANOM     ČEŠKE REPUBLIKE,     MINISTRSTVOM ZA OBRA MBO DANSKE,     MINISTROM ZA OBRAMBO     FRANCOSKE REPUBLIKE,     ZVEZNIM MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO ZVEZNE REPUBLIKE NEMČIJE,     MINISTRSTVOM ZA NARODNO OBRAMBO HELENSKE REPUBLIKE,     MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO    MADŽARSKE,     MINISTRSTVOM ZA ZUNA NJE ZADEVE    ISLANDIJE ,     MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO    ITALIJANSKE REPUBLIKE,     MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO    REPUBLIKE LATVIJE,     MINISTRSTVOM ZA NARODNO OBRAMBO    REPUBLIKE LITVE,    

